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INTELLECTUAL REPRESENTATION OF GENDER CONCEPT ‘AYEL’ IN TURKIC
PAREMIOLOGICAL PICTURE OF THE WORLD

Abstract. The article presents a fragment of the authors' scientific research in the field of
gender linguistics, linguoculturology and linguoconceptology. This study aims to determine and
substantiate the means of intellectual representation of the gender concept ‘ayel’ in the Turkic
paremiological picture of the world. This study reveals the linguocultural features of the intellectual
representation of the gender concept ‘ayel’ presented in the gender conceptosphere of Turkic
languages. The concept ‘ayel’ is analysed on the material of gender marked paremiological means
of speech - proverbs (paremia) of Turkic languages from the point of view of intellectual
characteristics. For this purpose, a sample of gender-marked proverbs representing the intellectual
sphere and qualities in the image of ayel (woman) is created. In the course of the research, attention
was paid to the analysis of linguistic means of representation of intellectual qualities of ‘ayel’,
which was based on the comparative method, linguocognitive analysis of the concept, modelling
and linguocultural analysis of the components of the gender concept ‘ayel’.

The gender concept ‘ayel’ has not been the subject of special study from the point of view of
intellectual characterisation in Turkic linguoculture until now. The paremiological material of
Turkic languages showed the linguocultural features of the concept ‘oyel” and actualised a special
study of the intellectual characteristics of the gender phenomenon. The authors of the article in the
definition of the concept and gender categories rely on the fundamental works on
linguoconceptology, conceptosphere, gender conceptosphere and gender linguistics. As a result of
the research the following key conclusions have been obtained: the features of intellectual
representation of the gender concept ‘ayel’ on the basis of paremi are revealed; the factors and
means of intellectual representation are revealed and described; the characteristics of Turkic
paremiology and means of modelling the concept ‘ayel’ as a gender phenomenon and a subject of
intellectual qualities are determined; a comparative characteristic of intellectual characteristics of
gender macro-concepts included in the conceptual (content) structure of the megaconcept ‘ayel’ is
carried out. The research will contribute to the development of the methodology of gender concept
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research, theory and methodology of conceptual study of the gender picture of the world of the
speakers of Turkic languages.

Keywords: gender concept, gender conceptosphere, intellectual representation, paremiology,
Turkic languages, linguoculturology, linguoconceptology, cognitive linguistics.
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«O9iieJn) reHaep ik KOHUENTICiHIH TYpPKi mapeMuoJI0rMsJIBIK dJ1eM OeiiHecinaeri
HHTE/UIEKTYAJBIK KOpiHici

Anjarna. Makanajga aBTOpJapAblH TEHACPNIK JIMHTBHCTHKA, JIMHTBOMOJCHHETTAHY MKOHE
JUHTBOKOHIIENTOJIOTUSI CallaChIHJAFbl FBUIBIMH 3epTTeyiepiniH Oip Oemiri Oepineni. 3epTreyai
MaKCaThl: «QHell» TeHAEPIiK KOHIENTICIHIH TYpPKI MapeMUOJIOTHSUIBIK OeHHECiHIe 3USTKEPIIK
TaHOANlaHYBIHBIH KYpaJJapblH aHBIKTAIl, HETi3Aey. 3epTreyne TYpKi TUIAEpiHIH TeHIepiiK
KoHIlenTochepachlHa YCHIHBUIFAH «JWeN» TEHICPNIiK KOHLENTICIHIH 3UATKEPIiK KOpiHICiHIH
JIMHTBOMOJICHH €pEeKUIETIKTEePl alblIabl. «Oiem» KOHLENTICl 3UATKEPIIIK cunarrama TYPFbIChIHAH
TYpPKI TUIIEPIHIH TeHJEPJiK TaHOalaHFaH MapEeMHOJOTUSIIBIK COWiey Kypajigapbl — Makai-
MoTenaep (mapemusiiap) HeriziHae TangaHaabl. Ocbl MakcaTTa oifen OelHeCiHIH 3UATKEpIiK Oii-
epicl MEH KacueT-KaOlaeTiH OeMHeNeHTIH TeHaep ik TaHOalaHFaH MaKal-MOTeNAepAl 1piKTen aity
XKY3€ere achlpbliibl. 3epTTey OapbIChIHIA CABICTBIPMAJIbl SICKE, KOHLEMNTIHI JMHIBOKOTHUTHBTI
TYPFBICBIHAH TajljayFa, MOJEJbACYIe KOHE «QWen» TeHIEpiK KOHIENTICIHIH KOMIIOHEHTIH
JIMHTBOMO/ICHU TYPFBICHIHAH TaJJJayFa HEr13/1ereH, «dHeIiH» 3UATKePIiK KaCHEeTTEPiH KOpCeTeTiH
TUAIK KypajgapJaapsl TajjayFa Ha3ap ayaapbUiabl. «OWem» reHAepiiK KOHIENTICI OChl yaKbITKa
JeWiH TYpKI JIMHI'BOMOJEHHUETIHJErl 3HATKEpJK CHIaTTaMa TYpPFBICBIHAH AapHailbl 3epTTey
TaKbIPbIOBI PETIH/E AJIbIHFAH JKOK. TYpKI TIIAEpIHAET] TapeMUOJIOTUSIIBIK MaTepraigapia «uem»
KOHIIETITICIHIH JIMHI'BOMOJICHH €pEeKUIETIKTepl KOPCETUIIN, HOTHKECIHIE TeHJEPIiK KYObUIBICTHIH
3UATKEPIIK CUIIATTaMachl 3epTTEYIIH apHaibl HEICAHBI OOJBIT OTHIP. Makana aBTOpJIapbl KOHIIENTI
MEH TeHJEpJIiK KaTeropusiapibl aHbIKTay/Ja JIMHTBOKOHIIETITOJIOIHS, KOHIenTocdepa, reHIepiK
KoHIentoc(hepa koHE TEHACPIIK JUHTBUCTHKA OOWBIHINA ipreii eHOeKTepre cyheHeni. 3epTrey
HOTH>KeC1 OOMBIHIIIA TOMEHIETIICH HEeri3r1 TYKBIPBIMAAP JKacallbl: apeMusIapFa cyileHe OThIpbII,
«oMen» TeHJepINiK KOHIIENTICIHIH 3HUATKEPIIK KbIPBIHBIH EpEeKIIeNiri KOepCeTial; 3USTKEPIIiK
KACHETIHIH Kypangapbl MEH ocep eTymli (akTopyiapbl aHBIKTAJBIN, CHUOATTANIBL; TYpPKi
MapEeMUOJIOTHSICHIHBIH €peKIIENIKTepl, «diieN» KOHIENTICIH TeHAEPIiK (EeHOMEH XKoHE 3UATKEpIIiK
KacueTTepre ue TyjIFa peTiHae OeifHeney aHBIKTaNIbl;, «diie» MEeraKOHLENTICIHIH KOHIENTYaJabl
KYpBUIBIMBIHA KIPETIH TeHAEPIIK MaKpOKOHIENTUIEP/IH 3UATKEPIIK KbIpIapblHAa CaJIbICThHIPMaIbl
CUIaTTaMa JXYprizuniai. byn 3eprrey »*KyMBICHI T€HIEpIIK KOHIENTLIepAl 3epTTey SIICTeMECiHiH
JIamMybl MEH TYPKI TUIAEpIHAE ceilyieyiliiep aJIeMiHIH reHAepaiK OelHeciH KOHIENTYal bl 3epTTey
TEOPHSICHI MEH 91iICTEMECIHE YJIeC KOCaIbl.

KinT ce3mep: renaepiik KOHIENT, TEHASPIIIK KOHIIETOChepa, MHTEIUICKTYaIbIK OCHHENeHY,
NapeMHUOJIOTHs, TYpPKI TUIAepi, JHMHIBOMSACHUETTAaHY, JIMHTBOKOHIICTITOJOTHS, KOTHUTHBTI
JIMHTBUCTHKA.
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HNHTe/uIeKTyaIbHAS penpe3eHTAIlUA TeHIEPHOI0 KOHIENTA «die» B TIOPKCKOM
NapeMHoJIOTMYeCKOoil KapTUHE MUpa

AHHoOTaunusi. B cratbe mpencraBieH (parMeHT HayuHBIX W3bICKAaHMHA aBTOPOB B 00JacTu
IEHACPHOM JIMHTBUCTHUKH, JIMHIBOKYJBTYPOJOTMM U JIMHIBOKOHLenrosnoruu. llems maHHOrO
UCCIIEIOBAaHUsI — ONPEACTUTh M OOOCHOBaTh CpEACTBA MHTEJJIEKTYAIbHOM penpe3eHTalun
TEHACPHOIO KOHLENTa «dMem» B TIOPKCKOW IapEeMHOJIOTMYECKOM KapTuHe Mupa. JlanHoe
UCCIICIOBAaHUE  PACKPBIBAET  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH  HHTEJUIEKTYyaJlbHOU
penpe3eHTalny TeHIEPHOT0 KOHIIENTa «QHeN», MPEeACTAaBICHHOr0 B T'€HIEPHOW KOHIenTochepe
TIOPKCKHUX $3bIKOB. KOHLIENT «oMen» aHanu3upyeTcss Ha Marepuale TeHIEPHO MAapKHUpPOBAaHHBIX
[IapEMUOJIOTMYECKUX CPEICTB pPEYM — IIOCJIOBUL-IIOTOBOPOK (IIApEMUN) TIOPKCKUX S3bIKOB C
NO3ULMN MHTEIUIEKTYabHOW XapakTepucTHUKU. C 3TOH LIedbl0 OCYILECTBIIEHA BbIOOpKA I'EHJIEPHO
MapKUPOBAaHHBIX IOCJIOBUI-TIOTOBOPOK, PENPE3CHTUPYIOMINX HHTEIJIEKTyallbHyl0 cdepy H
KayecTBa B o0pase aiien/>keHIMHbL. B Xoze uccnenoBanus yAeaeHO BHUMaHUE aHAJIHU3Y SI3bIKOBBIX
CPEICTB PENpPE3CHTAllMd HWHTEJUIEKTYaJbHBIX KAaueCTB  «dMey», KOTOpBIM Onmupaycs Ha
CPAaBHUTEIbHO-COIIOCTAaBUTEIIbHBII METOJ, JIMHIBOKOIHUTUBHBIN aHanu3 KOHIIENTA,
MOJICIINPOBAHNE W JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKHH aHaJIW3 KOMIIOHEHTOB TI'€HJEPHOIO KOHIIENTa
«omeny». I'eHiepHbIil KOHIENT «die» 10 HACTOSIIEro BpeMEHH He ObUT MPeAMETOM CIELUAIBHOTO
U3y4eHUs C TO3WLIHMNA HHTEIUIEKTYAIbHONW XapaKTEPUCTHUKA B TIOPKCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE.
[TapeMuoNIOrM4ecKuil  MaTepual TIOPKCKUX  A3BIKOB  II0KA3al JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE
OCOOCHHOCTH KOHIIETITA «dHeM» M aKTyaJu3UpOBaJll CHELMAIbHOE W3YYEHHE WHTEIUIEKTyalbHOMN
XapaKTepUCTUKH TeHJIEPHOTO (peHOMEHA. ABTOPHI CTaThU B ONpPEIENCHUM KOHIIENTa M MeHIEPHbIX
KaTeropuil onuparoTcss Ha QyHJaMEeHTalIbHbIE TPYAbl IO JUHIBOKOHLENTOJIOTUH, KOHIIENTOC(EpE,
TeHJIepHON KOHIenTocepe U TeHJepHOW JMHrBUCTHKE. [lo mTOraMm wHccieqoBaHUs IMOTYyYEHbI
CIIEYIOIIME KIIIOUEBbIE BBIBOJBI: PACKPBITHI OCOOEHHOCTH HHTEJUIEKTYaJIbHOM penpe3eHTalun
TeHJIEPHOTO KOHILIENTa «dHesl» Ha OCHOBE MapeMUil; BBISBIECHBI M ONMUCAHbI (DaKTOpPBI M CPEACTBa
VMHTEJUIEKTYAJIbHON PENpPE3CHTAlNN; OINPECIICHbl XapaKTEPUCTUKH TIOPKCKOW MapeMHOJIOTUH H
CpeAcTBa MOJEIMPOBAHMS KOHLENTAa «oiem» Kak TreHaepHoro ¢eHomeHa u cyObekTa
VMHTEJUIEKTYAJIbHBIX KA4eCTB; IPOBEJECHA CPAaBHUTENbHAs XapaKTEPHUCTHKA HWHTEIUIEKTYaJIbHBIX
XapaKTEpUCTUK T€HAEPHBIX MAKPOKOHLENTOB, BXOJAIIMX B KOHLENTYaJbHYIO (COIEPIKATENbHYIO)
CTPYKTYpy MeErakoHuenrta «duem». MHccnenoBanue BHeECET BKIAJ B Pa3BUTHE METONMKH
HCCIIEAOBAHUS TEHICPHBIX KOHLENTOB, TEOPUID M METOMOJIOTHIO KOHILENTYaJbHOIO H3Y4CHUS
TeHJACPHON KAPTUHBI MUPA HOCUTENEN TFIOPKCKHUX S3BIKOB.

KiroueBble cjI0Ba: TeHJIEpHBIM KOHIIENT, IeHJAEpHAas KOHLenTochepa, MHTEIEKTyalbHas
penpe3eHTanusl, NapeMUOJIOTHS, TIOPKCKUE SI3bIKH, JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, TUHIBOKOHIEIITOJIOTHS,
KOTHUTUBHAs JINHTBUCTHKA.

Introduction
Linguocultural study of gender concepts from the position of revealing the components of
cultural codes, that characterise the specifics of modelling the gender picture of the Turkic world, is
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an actual direction for gender studies of Kazakhstani linguistic science, which is in the process of
scientific formation.

Gender studies on the material of Turkic languages have aroused special interest since the
early 2000s of our century. Fundamental studies on gender linguistics in Kazakhstani science can be
dated from this period and take their origin from scholars, such as B. Khasanov, Z.M. Nurzhanova,
G.T. Shokym, and others. In the first decade of the 2000s, dissertation studies began to be defended
which are devoted to gender aspects of Indo-European and Slavic languages, speech peculiarities of
men and women and non-verbal means of communication in gender terms. Only in the last 5-7
years gender studies on the material of Turkic languages started to be conducted in the field of
gender categories. Therefore, gender studies, in particular, the study of gender concepts of Turkic
languages, linguocultural assessment, and characteristics of their modelling, is a relatively young
direction for Turkology as a whole. Modelling of gender concepts becomes an actual scientific
problem in the system of linguocultural studies. In cognitive linguistics, the concept of model is a
key category, as it is directly related to the specificity of cognitive structures studied within the
framework of this science. Here, individual concepts that make up the terminological base of the
cognitive direction, such as ‘concept’, ‘world picture’, ‘frame’, and ‘proposition’, are mentioned.
Each of these concepts represents a certain model of knowledge structuring [11, p. 128].

The current study aims to identify and substantiate the means of intellectual representation of
the gender concept ‘ayel’ in the Turkic paremiological picture of the world. In this article, the study
is based on the consideration of three key research tasks, firstly, to reveal the features of intellectual
representation; secondly, to describe the gender concept ‘ayel’ in intellectual representation; and
lastly, to identify the characteristics of Turkic paremiology and the means of modelling the concept
‘ayel’ as a gender phenomenon and the subject of intellectual qualities.

As for the hypothesis, the necessity of the development of research on gender concepts is
determined by new opportunities in the linguocultural analysis of modelling intellectual qualities
and characteristics of ‘ayel (woman)’, in the conceptual study of paremiological means of
intellectual representation of the gender concept ‘ayel’.

The term gender concept has recently entered the scientific scope of linguistics, including the
Kazakhstani gender linguistic science. In earlier works in the field of gender studies, especially,
gender concepts were labelled (named) in the following formulations: concept ‘woman’, concept
‘man’, concept ‘mother’, concept ‘masculinity’, concept ‘femininity’ and so on.

Developing the scientific application of the term gender concept we proceed from the
understanding of gender (sex) as a sociocultural category (the concept of sociocultural sex was
introduced in the late twentieth century) of gender linguistics. As noted in fundamental studies, ‘sex
was proposed to be considered as a subject area of biology and physiology, gender began to be
studied as a subject area of the humanities, which led to the emergence of gender sociology, gender
psychology, gender pedagogy, gender geography, gender philosophy, gender economics, gender
political science and gender linguistics’ [13, p. 4].

Since the methodology of studying a concept requires such basic analytical approaches as
consideration of its internal structure and analysis of external relations of the concept with its
related concepts, we consider it legitimate to specify that in this article we pay attention not to the
integral ‘genetic’ structure of the gender concept ‘ayel’, but identify its intellectual characteristics
and means of representation. Gender differences in the intellectual sphere are challenging to
research. Firstly, from the positions of gender representatives, so-called gender subjects of
intellectual activity and qualities (male and female intellectual sphere, for example, male mind -
female mind, male and female stupidity, thinking activity, knowledge/unknowledge, etc.). Secondly,
from the positions of linguocultural description of means and ways of modelling intellectual
characteristics.
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Research methods and materials

In the course of the research, we applied general scientific methods, such as, descriptive,
material sampling, systematisation, classification and comparative. These methods allowed us to
select paremiological material conceptualising the image ‘ayel’ from collections of proverbs and
sayings of the Kazakh language [1; 2] and also to systematise the ready corpus of paremiological
units based on classification of means of intellectual representation; comparative and descriptive
methods were applied fistly, to analyse the research material, secondly, to describe the results and
course of the research, thirdly, to carry out semantic correlation of gender marked paremi of the
concept ‘ayel” with the characteristics of intellectual meaning.

Intellectual representation of the gender concept ‘ayel’ was investigated on the basis of
linguocognitive analysis, modelling and linguocultural analysis of the concept components. The
interpretation of the conceptual content and semantic components of paremi, manifesting the
intellectual characteristic of the concept ‘ayel’ was carried out. We define the conceptual content as
the definitional structure of the studied concept; the figurative component (content) (gestalt,
prototype, frame, symbol) fixes the cognitive metaphors with the help of which the gender concept
is structured in the consciousness of speakers of Turkic languages; the ethno-linguistic significance
in the concept content is determined by the place of the concept ‘ayel’ in the system of gender
conceptosphere of Turkic linguoculture. These theses determine the necessity of an integral
approach to the analysis of the concept ‘ayel’, including the description of its system-structural
characteristics.

Discussion

Concepts and conceptospheres are objects of linguistic research, which allow us to study the
regularities of the system of language, consciousness, culture and ethnos from the perspective of its
speakers, as well as to see new possibilities of the integral approach in the interaction of related
sciences as, social and cognitive linguistics, cultural studies, philosophy, ethnolinguistics,
linguocultural studies and gender linguistics.

The theory of concept (from Latin conceptus - thought, representation) was developed in
fundamental works of both foreign and domestic (CIS) researchers, for example, starting from the
provisions of W. von Humboldt, E. Sepir and B. Warf, J. Lakoff. Warf, J. Lakoff, R. Langacker,
C. Fillmore; A. Vezhbitskaya, M. Minsky, A.A. Potebny, S.A. Askoldov, D.S. Likhachev,
N.D. Arutyunova, A.A. Leontiev, Yu. Kolesov, V.N. Telia, Z.D.Popova, LlI. Sternin,
A.P. Babushkin, V.I. Karasik, A.A. Zalevskaya and others.

As established in linguoconceptology, the typology of concepts as ‘mental formations’ can be
carried out according to the following criteria:

1) on the basis of their standardisation, in particular, individual, group and national;

2) by content, to be precise, representations, schemes, concepts, frames, etc.

3) by language expressions - concepts are represented (manifested, verbalised) by lexemes,
phraseological phrases, paremia, free word combinations, syntactic constructions, various texts,
discourse, etc. This approach is presented in the works of, for example, S.G. Vorkachev (6, p. 14);
A. A. Ryzhkina [5, p. 117] and others.

Following N.F. Alefirenko, we believe that the concept is not identical to the meaning of the
word - ‘The concept acts only as a mental substrate of meaning, on which linguocreative thinking
builds up various meanings of evaluative, emotional and expressive character. The verbalised part
of a concept is its meaning, the non-verbalised part is its extra-linguistic meaning’ [9, p. 34]. The
scientist emphasises the figurative component of the concept content, highlighting connotative
meanings and characteristics. The concept that expresses the deep meaning of the text, embodying
the author's ideas and intentions can be considered as a key notion [14, p. 24].
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An interesting idea is highlighted by N.N. Goncharova, who pays attention to the origin of the
concept and considers it through the term informeme: ‘The formation of a concept comes from
informeme (information condensation), which has such a feature as vectoriality, which consists in
the informeme's striving for self-discovery, to enter the light zone of consciousness and declare its
existence. This path passes through signification with the help of language [7, c. 228]. According to
the author, ‘out of several meanings of words, one is actualised as the main one following reality.
All other signs are grouped around this meaning: associations, evaluations, and connotations. This
is how a concept with a field structure is formed’ [7, c¢. 228]. The researcher also focuses on the
structural organisation of the concept, which leads to its consideration as a system.

Y.S. Stepanov defines the notion of concept rating group, including in this terminological
concept ‘groups of concepts or individual concepts that differ in the measure of social prestige or
importance’ [8, c¢. 39]. The author points to the differentiating status of concepts - diverse in
importance within one conceptosphere. This thesis is also important for our study, as we
encountered a similar factor in the course of analysing the concept ‘ayel’, which will be described
in the section of the article ‘Results and Discussion’.

To determine the gender conceptosphere of the Turkic linguoculture, we conducted a
scientific review of works devoted to the theory of the conceptosphere. It is widely known that the
term conceptosphere was introduced in Russian science by D.S. Likhachev, who defined it as ‘a set
of concepts of a nation’ formed by native speakers. In his opinion, ‘the richer the culture of a
nation, its folklore, literature, science, fine arts, historical experience, religion, the richer the
conceptosphere of the national language’ [4, c. 282-283]. At the same time, the conceptosphere is
defined by the author as an ideosphere. D.S. Likhachev from these positions emphasises the world
understanding of the native speaker (collective and individual).

According to Z.D. Popova and I.A. Sternin, the conceptosphere is an ordered set of people's
concepts [3, p. 19]. As we can see, scientists are in solidarity in the definition of the conceptosphere
with the author of this term D.S. Likhachev.

We find the same idea in the scientific thesis of N.F. Alefirenko: ‘Concepts formed by native
speakers and stored in people's memory form the conceptosphere of language’ [9, p. 35].

As G.T. Shokym notes, the gender conceptosphere is a set of knowledge about gender
representatives, represented in the worldview of the ethnos, spiritual sphere and being, as well as
the world picture. In general, the gender conceptosphere is formed by socio-cultural concepts [12, p.
101].

Thus, based on the scientific review of concepts and theoretical views of the authors who laid
down the key provisions on the concept and conceptosphere, we can conclude that to date these
concepts are widely enough studied and represent a system of knowledge and experience of
researchers. We will also present the development of these provisions from the perspective of the
gender concept ‘ayel’ in its intellectual characterisation, considered as a fragment of the gender
conceptosphere of the Turkic linguoculture.

Results

We define a gender concept following E.V. Mistryukova as ‘a semantic formation resulting
from the combination of the dictionary meaning of a word with ethno-cultural worldview and
giving an idea of typical male and female images. V. Mistryukova as ‘a semantic formation
resulting from the combination of the dictionary meaning of a word with ethno-cultural worldview
and giving an idea of typical male and female images, in which the value, expressive and
conceptual sides are distinguished’ [10, p.21]. That is to say, gender conceptosphere, based on the
scientific analysis of theories and provisions of the authors of works on linguoconceptology, is
defined by us as a set of gender concepts formed by the speakers of linguoculture (Turkic) and
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developed by them in the course of mastering new knowledge and experience about the gender
sphere of their existence.

As the analysis of the system-structural organisation and content components (constructs,
constants) of the gender concept ‘ayel’ has shown, we are dealing with a dynamic category of
linguocognitive order. Below the constructed model of the gender concept ‘ayel’ in its content
system is presented (fig. 1):

Apke/singli/karyndas

(elder sister/younger sister for women/ younger sister for men)

Kayyin apke/singly

(Elder sister-in-law; husband’s sister/ younger sister-in-law; husband's sister)
Baldyz

(sibling-in-law)

Tate

(aunt)

Ayittiriigan, vki tagylgan kyz

(fiancé, a woman to whom one is betrothed)
Kalyndyk _

Uzaltylyp jatkan kyz

(a bride)

Zangdy nekedegi erding zayiby

(husband's legal wife)

Baibishe- birinshi ayel

(first wife)

Tokal- baibisheden keyingi ayel

(second wife after baibishe)

Zhesir ayel; tul zhesir- erin zhogaltkan; eri-balasy zhok
(a widow; a person whose spouse has died; not remarried)
Zhenge- ulken kelin

(an elder sister-in-law)

Kelin- erding otbasy ushin; kishi kelin

(@ younger sister-in-law for husband's family)
Abysyn- kelinder ozara

(a sister-in-law-inlaw between sistersin-law)
Ogei ana

(a stepmother)

Ene- kelin-kuyeu baldarga

(3 mother-in-law)

Okil ana/kindik sheshe

(a godmother)

Azhe

(grandmother)

Kyz

AYEL (a woman)

Ana

Figure 1 — The model of gender concept “Ayel”

As can be seen in Figure 1, the gender concept ‘ayel’ (woman) in the Turkic linguoculture is
structured by the mega-concept ‘Ayel’ (woman), and macro-concepts - ‘Kyz’ (a girl, a daughter),
‘Kalyndyk’ (a bride), ‘Zhubai’ (a spouse), ‘Kelin’ (a daughter-in-law), ‘Ana’ (a mother); as well as
the micro-concepts included in the structure of each macro-concept, their total number at the
moment of the research is 21 (when separating such micro-concepts as, for example, ‘Apke’ (elder
sister), ‘Singli’ (younger sister), ‘Karyndas’ (younger sister of man), ‘Kayyn apke’ (sister-in-law;
husband’s sister), ‘Kayyn singli’ (sister-in-law; husband’s younger sister), ‘Kayyn ene (mother-in-
law) - kelin’ (daughter-in-law) etc.). Macro-concepts of the mega-concept “ayel” mentioned above
were assembled by using only relevant resources.
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As observations have shown, the figurative component and dynamism of development of the
conceptual structure of the gender concept ‘ayel’ depend on the ethno-linguistic worldview of each
linguoculture, value orientation of the speakers of language and culture, and socio-cultural
significance of the status and role of ayel/ “woman” for a particular ethnos of the Turkic world.

It is legitimate to introduce the notion of ‘concept rating groups’ proposed by Yu.S. Stepanov
(as mentioned above) in relation to this model of gender concept ‘ayel’, and also based on the tasks
of revealing the peculiarities of intellectual characteristics of the image of ayel, to check and justify
the applicability of the concept of ‘concept groups’ concerning differentiating significance and the
measure of social prestige or importance.

Thus, as the paremiological material representing the gender concept ‘ayel’ has shown,
intellectual characteristic - intellectual qualities and thinking abilities in the Turkic gender picture of
the world are considered (recognised) as important qualities about the megaconcept ‘ayel’, for
example: ‘Ayel korki akylda’ (the beauty of a woman is in her mind) - intelligence as an indicator of
beauty, for the Turkic linguoculture it is not the external beauty of a woman that is important, but
wisdom and intelligence as indicators of her rich inner, spiritual world; ‘Bilimdi ayel basynga
karaydy, bilimsiz ayel zhasynga karaydy ‘an educated woman looks at your head, an uneducated
woman looks at your age’ - gender strategy through intellectual characteristic of an educated,
literate ayel (woman) when choosing a life partner. To be precise, in the first part of the proverb
“Bilimdi ayel basynga karaydy,” the educated woman pays attention to the inner state, thoughts and
future potential of the person. Educated people, especially women, attach great importance to
human mind, education and zeal for it. That is, they value the true qualities of a person. In the
second part “bilimsiz ayel zhasynga karaydy” uneducated women give priority to a person's age,
appearance. They often underestimate appearance and age and do not focus on deep thoughts and
knowledge. This proverb overall reflects the role of education and culture in interpersonal
relationships. Education and upbringing play a key role in the development of individuals and their
building of quality relationships, and with a lack of knowledge, people often focus on external,
over-personal qualities; Sanaly ayel isharatty sezimpaz ‘conscious woman feels by mimicry
(understands even by a hint)’ - consciousness and wisdom as the best qualities of a woman; Akyldy
ayel ishinde altyn besik ul zhatyr ‘an intelligent woman will give birth to a son in a golden cradle’,
etc. - intellectual qualities and wisdom of a woman as a positive factor of influence on her
offspring, ethno-linguistic characteristic of the conceptual model ‘a woman with high intellectual
development is good in all gender and social roles’.

Along with the fact that the intellectual characteristic of the megaconcept ‘ayel’ is positive,
approval from the Turkic ethnosociety or superiority of the intellectual qualities of a woman, there
are examples of paremi that represent the opposite conceptual content in relation to the intelligence
of a woman, for example, compare: Katyn - akylsyz, bakha - kuyryksyz ‘a woman has no mind, a
frog has no tail’; Altyn basty ayelden - bakyr basty yerkek artyk ©, a man with a copper head is better
than a woman with a golden head’, etc. As can be seen from the example ‘Katyn - akylsyz, bakha -
kuyryksyz’, intelligence in this case is characterised as an intellectual quality that is not inherent in a
woman, initially in the process of her gender ontogenesis. This can be seen in the metaphorical
comparison with a frog, which does not have a tail as a part of its body; and intelligence for a
woman is something that is ‘not given’ by nature, intelligence is not her gender quality.

The next example ‘Altyn basty ayelden - bakyr basty yerkek artyk’ also demonstrates the
above mentioned thesis - intelligence is not a ‘female’ quality, even if it distinguishes a woman and
she has high intellectual qualities, a woman will still not be in a ‘priority position’ compared to a
man. It should be noted that the number of such paremi is not large, but they draw attention to
themselves, especially when gender oppositions in the linguocultural picture of the world of an
ethnos are obvious.
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The well-known national-cultural traditions and religious beliefs of the Turks regarding men
and women are evident here, for example, the religious characters Khaua ana (Eve) and Adam Ata
(Adam) - Khaua ana was created from Adam Ata's rib, so the man has superiority, he is primary in
everything, the woman is under the man (for example, the phraseological expression
‘kabyrgasymen kengesu’ literally ‘consult with the rib’, which means to consult with the half, i.e.
spouse). In Turkic culture, boys were favoured as heirs, followers of fathers and great-grandfathers,
as ‘holders’ of the hearth and guardians of the clan, therefore literacy was taught more often to
boys; men also occupied a special place in administrative and social culture as defenders of the
land, as family man, extractors, participants in all collegial discussions of the clan (e.g. the council
of aksakals), etc. The paremy Okigan ul atadan ulken ‘literate son stands above his grandfathers’
confirms the above extralinguistic factors. As it is known, a son in Turkic linguoculture always
honours and puts his father, grandfather and great-grandfathers above everything, the cult of fathers
and great-grandfathers (seven generations) above everything else. However, the Turkic
ethnosocium approves of a ‘scholarly’ son, and thus treats young sons with respect if they are
intellectually developed and literate: Akyly assa, aga tut ‘if someone is smarter than you, consider
him as a brother’; Akylsyz zhigit - auyzdyksyz at ‘unintelligent zhigit is equal to an unbridled horse’;
Agadan ini akyldy bolsa, ush zhasy ulken bolady ‘if the younger brother is smarter, he is three years
older than his brother’; At satsang, ulungmen akyldas ‘if you sell a horse, consult your son’, etc.

The intellectual representation of the macro-concepts ‘Kyz’, ‘Kalyndyk’, ‘Zhubai’, ‘Kelin’,
‘Ana’ can be characterised through the following examples:

- ‘Kyz’ (a girl, a daughter) - Akyldy kyzga ana kop, ayauly zhanga pana kop ‘every mother
adores a smart girl, everone sees a nice girl as a patron’, Oyynyng bekimi zhok kyz kyryk kubylady ‘a
girl without the power of thought and decisions will change everything forty times’, Akyldy kyz
bilimge zhugirer, akylsyz kyz sozge iliger ‘a clever girl will strive (run) to knowledge, and a foolish
girl will give occasion to gossip’;

- ‘Zhubai’ (a spouse) - Alpys naryng bolgansha, akyldy zharyng bolsyn ‘rather than having
sixty large camels, better having an intelligent wife’; Akyldy ayel kuyeuining oynap aytkanyn, oylap
taldaydy ‘a smart wife wisely analyses what her husband jokingly said’, Ayelding akylyn zhesirinde
baika, balanyng akylyn zhetiminde baika ‘check the wife's intelligence when is widowed, the child's
intelligence when is orphaned’, etc.;

- ‘Kelin’ (a daughter-in-law) - Kelinning kulagyna altyn syrga ‘put gold earrings in your
daughter-in-law's ear’, which means ‘listen to your daughter-in-law and take note, remember, take
note’; Kyzym sagaan aitamyn, kelinim sen younda ‘I'm telling you daughter and daughter-in-law to
listen, take it as a hint, take note, think about it’.

- ‘Ana’ (a mother) - Ana bolgaan dana bolady ‘he who has become a mother will become
wise’; Dana, danany da tugan ana ‘a wise man, and he is born of a mother’; Sakau qyzdyw tilin
anasy ugar ‘a mother will understand the language of a mute daughter’, etc.

As the analysis of all macro-concepts manifested by the paremi of intellectually labelled
content has shown, intelligence, intellectual qualities and characteristics are most characteristic of
the following gender macro-concepts - ‘Kyz’ and ‘Zhubai’, as well as the mega-concept ‘Ayel’. The
macro-concepts ‘Kelin’ and ‘Ana’ are most characterised by such linguocultural components as
‘upbringing’, ‘example’, ‘traditions’, ‘skills’, ‘care’. At the same time, the macro-concept ‘Kelin’ is
characterised by the intellectual characteristic of the linguocultural model ‘to pay attention’, ‘to
understand’, ‘to listen’, ‘to take note’, ‘to keep in mind’ (these components as separate concepts -
semantic microfields, are included in the structure of the macrofield ‘understanding’ of the
intellectual conceptosphere), for example: Meyirimdilikti anadan uiren, adeptilikti danadan uiren
‘learn mercy from a mother, courtesy and ethics from a wise man’; Kyzym saghan aytamyn, kelinim
sen tyngda ‘I am telling you, my daughter, and you listen, keep in mind, my daughter-in-law’;
Kelinning kulagyna altyn syrga ‘to take note of, to remember something well, to keep in mind’. The
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gender macro-concept ‘Ana’ can also be characterised by intellectual representation of the
linguocultural component ‘mother's wisdom’.

It is interesting to note that in the structure of the gender concept ‘ayel’ there is obviously an
uneven representation of the intellectual characteristic, as we have described these facts above. The
linguocultural interpretation of the intellectual characteristic of the gender concept ‘ayel’ (through
the macro-concepts included in its structure), represented by the paremi, can be summarised in the
following form:

- A good kyz (a girl, a daughter) should learn literacy, be inquisitive;

- A good zhubai (spouse) is one who is clever and resourceful, who can be consulted, who can
find solutions;

- A good kelin (a daughter-in-law) listens and pays attention, understands by hints, means,
takes note, listens and remembers;

- A good ana (mother) becomes a wise woman.

Conclusion

Thus, this article has presented samples of linguocultural research of intellectual
representation of the gender concept ‘ayel’ on the material of the paremiological picture of the
world of the Turks. The modelling of gender concepts will have its continuation, as it allows to
construction a linguocultural picture of the world of an ethnos, to present system connections
between the conceptual content and semantic components of paremi, manifesting the intellectual
characteristic of the concept ‘ayel’. Intellectual representation of the gender concept ‘oyel’ through
the methods of conceptual analysis can be interpreted as a generalised model of the gender picture
of the world of the Turkic linguoculture. The analysis of the conceptual content and figurative
component of the structural components of paremi (manifesting the intellectual characteristic of the
concept) has shown how the gender concept ‘ayel’ is structured in the consciousness of speakers of
Turkic languages through cognitive metaphors. The linguocultural interpretation of the meanings of
the gender concept ‘ayel’ should be subjected to further clarification as they are modified, because
the gender picture of the world of an ethnos is able to transform in the context of socio-cultural
evolution, and concept systems are always dynamic and conditional.

Linguocultural features of the concept ‘ayel’ actualised a special study of the intellectual
characteristic of the gender phenomenon. This study also allows us to determine the factors
influencing the structure of the gender concept ‘ayel’ characterised by intellectual representation:

- Woman's ontogenesis;

- Stereotypical image;

- Sociocultural regulators;

- Ethnosocial experience.

This study has allowed us to determine and substantiate the means of intellectual
representation of the gender concept ‘oyel’ in the Turkic paremiological picture of the world.
According to the results of the study the following key conclusions were obtained: the features of
intellectual representation of the gender concept ‘ayel’ based on paremi were revealed; the factors
and means of intellectual representation were revealed and described; the characteristics of Turkic
paremiology and means of modelling the concept ‘ayel’ as a gender phenomenon and a subject of
intellectual qualities were determined; the comparative characteristic of intellectual characteristics
of gender macro-concepts included in the conceptual (content) structure of the megaconcept ‘ayel’
was carried out.
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